
/revahs_ /revahssREVAHS.NL

P R O F E S S I O N A L  H A I R  C L I P P E R 

C L I P P E R  T WO
I N S T R U C T I O N  M A N U A L



SCAN THE 
QR-CODE BELOW 

To read the manual in multiple languages.

Or visit www.revahs.nl/manuals/



Inleiding en productoverzicht
Veiligheidsinstructies
Installatie en gebruik
Schoonmaak en onderhoud
Batterij en opladen
Gebruiksinstructies
Probleemoplossingen
Garantie en service
Milieuvoorschriften
Contact opnemen met Revahs

6
8
9

12
13
14
16
17
19

20

26
28
30
32
33
34
36
37
39
40

Introduction and product overview
Safety instructions
Installation and usage
Cleaning and maintenance
Battery and charging
Usage instructions
Troubleshooting
Warranty and service
Environmental regulations
Contacting Revahs

INHOUD

CONTENTS



4

S
T

E
P

 U
P

 Y
O

U
R

 G
R

O
O

M
IN

G
 G

A
M

E
S

T
E

P
 U

P
 Y

O
U

R
 G

R
O

O
M

IN
G

 G
A

M
E



5

DRAAI REVAHS OM 
EN WAT KRIJG JE? 

SHAVER!  
Niets vervelender dan een slecht getrimde baard of 
bultjes na het scheren… Wij zijn ervan overtuigd dat 
dat anders moet kunnen. Want gezichtshaar is meer 
dan alleen dat; na een goede trim- of scheerbeurt voel 

jij je weer helemaal jezelf. Clean, netjes en strak. 

W I J  G E L O V E N  I N  D E  K R A C H T  V A N  D E 
B A A R D .  I N  A L L E  V O R M E N  E N  M A T E N .

Gezichtshaar is een deel van je persoonlijkheid. En 
een goede baard of snor maakt je stijl compleet. 

Onze missie? De beste high-end barber tools voor 
mannen creëren, zodat elke man zelfverzekerd aan 

zijn dag kan beginnen.
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INLEIDING & 
PRODUCTOVERZICHT
Welkom bij de handleiding van de Revahs draadloze tondeuse! Deze 
handleiding biedt gedetailleerde instructies en informatie om je te 
helpen het maximale uit uw tondeuse te halen. Voordat we beginnen, 
laten we je kennis maken met het product en de belangrijkste ken-
merken. 

P R O D U C T I N T R O D U C T I E
De Revahs draadloze tondeuse is een geavanceerd en veelzijdig hulp-
middel voor het trimmen en stylen van uw haar. Het is ontworpen met 
aandacht voor detail en vakmanschap, met als doel je professionele 
resultaten te bieden in het comfort van je eigen huis. 

K E N M E R K E N  V A N  D E  T O N D E U S E
Draadloos ontwerp
Geniet van maximale bewegingsvrijheid tijdens het gebruik zonder 
lastige snoeren. 

Krachtige motor
De tondeuse is uitgerust met een krachtige motor voor moeiteloos en 
nauwkeurig trimmen. 

Verstelbare snijlengtes
Kies uit verschillende opzetkammen om de gewenste haarlengte te 
bereiken. 

Ergonomisch ontwerp
De tondeuse is ontworpen voor comfortabel gebruik, met een ergono-
mische handgreep voor een stevige grip. 
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I N H O U D  V A N  D E  V E R P A K K I N G
Bij het openen van de verpakking tref je de volgende items aan: 

1 Revahs draadloze tondeuse
1 Oplaadstation
4 Metalen opzetkammen (4.5, 6, 10 en 13 mm)
1 USB kabel 
1 Adapter
1 Schoonmaakborstel
1 Olieflesje
1 Handleiding

V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S
Voordat je de tondeuse gaat gebruiken, raden we je aan de veilig-
heidsinstructies in de handleiding zorgvuldig door te nemen. Deze in-
structies zijn bedoeld om jouw veiligheid te waarborgen en optimale 
prestaties van de tondeuse te garanderen. Nu je bekend bent met de 
inleiding en het productoverzicht, kun je verder gaan met de specifie-
ke instructies en tips in deze handleiding. Laten we aan de slag gaan 
en het meeste uit jouw Revahs draadloze tondeuse halen!
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Veiligheid staat voorop bij het gebruik van de Revahs tondeuse. Volg 
daarom strikt de onderstaande instructies om mogelijke risico’s te 
vermijden: 

1.	 Volg de veiligheidsinstructies: Neem de tijd om de 
veiligheidsinstructies zorgvuldig door te lezen en volg ze 
nauwkeurig op. Dit is essentieel om risico’s zoals kortsluiting, 
brand, elektrische schokken, letsel of zelfs fatale gevolgen te 
voorkomen. 

2.	 Veilig opladen: Zodra het opladen is voltooid, houd de oplader stevig 
vast bij de stekker en trek deze rechtstreeks uit het stopcontact. 
Trek niet aan de oplaadkabel zelf om schade aan de tondeuse of 
het elektriciteitsnet te voorkomen. 

3.	 Gebruik de juiste USB-kabel: Gebruik uitsluitend de meegeleverde 
USB-kabel om het product op te laden. Het gebruik van 
een beschadigde USB-kabel kan leiden tot storingen en 
veiligheidsproblemen. Controleer de kabel regelmatig op eventuele 
schade. 

4.	 Bescherm de oplaadkabel: Plaats geen zware voorwerpen op de 
oplaadkabel om schade of vervorming te voorkomen. Zorg ervoor 
dat de kabel vrij blijft van knikken en buigingen, aangezien dit de 
functionaliteit kan beïnvloeden. 

5.	 Houd het stopcontact schoon: Zorg ervoor dat het stopcontact 
vrij is van stof en vuil om een goede werking van de tondeuse te 
waarborgen. Vuil en stof kunnen de prestaties beïnvloeden en zelfs 
tot storingen leiden. 

6.	 Droog houden: Houd de tondeuse altijd droog. Gebruik de tondeuse 
niet in vochtige omgevingen of in de buurt van water om elektrische 
schokken en schade te voorkomen. 

7.	 Veilig gebruik van de adapter: Sluit de adapter niet aan of koppel 
deze niet los met natte handen om elektrische schokken te 
voorkomen. Zorg ervoor dat je handen droog zijn voordat je de 
tondeuse of de adapter bedient. 

8.	 Juiste reiniging: Gebruik geen oplosmiddelen zoals benzine of 
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alcohol om de tondeuse schoon te maken, omdat dit de tondeuse 
kan beschadigen of verkleuring kan veroorzaken. Maak de tondeuse 
schoon met behulp van de bijgeleverde reinigingsborstel en een 
zachte doek. 

9.	 Gebruik volgens de bestemming: De tondeuse is uitsluitend 
bedoeld voor het scheren van hoofd- en lichaamshaar. Gebruik de 
tondeuse niet voor andere doeleinden om letsel te voorkomen. 

10.	Controleer het mes: Controleer vóór elk gebruik of het mes van de 
tondeuse beschadigd of vervormd is. Gebruik de tondeuse niet als 
het mes niet in goede staat verkeert. Neem contact op met onze 
klantenservice voor inspectie en onderhoud. 

11.	1Geen eigen demontage: Demonteer de tondeuse niet zelf en breng 
geen wijzigingen aan in het apparaat. Als de tondeuse niet naar 
behoren werkt, neem dan contact op met onze klantenservice. 

12.	Toezicht op specifieke gebruikers: Personen met fysieke 
beperkingen, verstandelijke beperkingen en een gebrek aan 
relevante ervaring en kennis, waaronder kinderen, dienen 
onder toezicht van een voogd te staan om potentiële gevaren te 
voorkomen.

13.	Juiste oplaadomgeving: Laad de tondeuse op in een omgeving met 
een temperatuur tussen 5 en 35 graden Celsius om een normale 
werking te garanderen. Plaats de tondeuse niet in direct zonlicht 
of in de buurt van warmtebronnen om oververhitting te voorkomen. 

Het opvolgen van deze veiligheidsinstructies is van essentieel belang 
om een veilige en probleemloze gebruikerservaring met de Revahs 
tondeuse te waarborgen.
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INSTALLATIE & GEBRUIK
Volg onderstaande instructies zorgvuldig voor een correcte installa-
tie en gebruik van de Revahs draadloze tondeuse: 

O P Z E T S T U K K E N  B E V E S T I G E N
1.	 Plaats het gewenste opzetstuk op de tondeuse door het stevig op 

de mesjes te drukken totdat het op zijn plaats klikt. 
2.	 Zorg ervoor dat het opzetstuk veilig vastzit en niet los kan raken 

tijdens het gebruik. 

A A N P A S S E N  V A N  D E  M E S L E N G T E
1.	 Gebruik de hendel aan de zijkant van de tondeuse om de gewenste 

meslengte in te stellen. 
2.	 Schuif de hendel naar boven of naar beneden om de lengte aan te 

passen volgens de gewenste haarlengte. 
3.	 Raadpleeg de aanduidingen op de tondeuse of in de handleiding 

om de bijbehorende lengtes te begrijpen. 

I N -  E N  U I T S C H A K E L E N
1.	 Om de tondeuse in te schakelen, schuif je de aan/uit-hendel aan de 

zijkant van de tondeuse naar beneden. 
2.	 Om de tondeuse uit te schakelen, schuif je de aan/uit-hendel aan 

de zijkant van de tondeuse naar boven totdat het apparaat volledig 
is uitgeschakeld. 

zie afbeelding 3

zie afbeelding 1

zie afbeelding 2

afbeelding 1 afbeelding 2 afbeelding 3
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G E B R U I K
1.	 Beweeg de tondeuse gelijkmatig en voorzichtig over het haar dat 

je wilt trimmen of scheren. 
2.	 Houd de tondeuse in de juiste hoek voor een gelijkmatige werking. 

Vermijd het gebruik van te veel druk om huidirritatie of verwondin-
gen te voorkomen. 

Opmerking: Volg altijd de veiligheidsinstructies en raadpleeg 
de handleiding voor verdere gedetailleerde instructies met 

betrekking tot het gebruik van de tondeuse. 

I N D I C A T O R E N
De Revahs draadloze tondeuse is voorzien van handige indicatoren 
om je te helpen bij het gebruik en onderhoud van de tondeuse. Twee 
belangrijke indicatoren waar je op kunt letten zijn: 

Olie-indicator
Deze indicator geeft aan wanneer de mesjes van de ton-
deuse olie nodig hebben. Smeer de mesjes regelmatig met 
een paar druppels olie volgens de instructies in de hand-
leiding. Hiermee blijven de mesjes soepel en efficiënt 
werken, voor een nauwkeurige en comfortabele scheerer-
varing. 

Batterij-indicator
De tondeuse is uitgerust met een handige batterij-indica-
tor die de accustatus aangeeft. Wanneer de batterij-indi-
cator begint te knipperen, betekent dit dat de accu bijna 
leeg is. 

00%
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Laad de tondeuse tijdig op om ervoor te zorgen dat je altijd voldoen-
de vermogen heeft voor uw scheerbeurten. Volg de instructies in de 
handleiding voor het correct opladen van de tondeuse. Door regel-
matig de olieniveau-indicator en de batterij-indicator te controle-
ren, kun je ervoor zorgen dat jouw Revahs tondeuse altijd in topvorm 
is voor elke scheerbeurt. 

Met deze indicatoren kun je gemakkelijk de status van jouw Revahs 
tondeuse controleren en proactief actie ondernemen om optima-
le prestaties te behouden. Zorg ervoor dat je regelmatig de olie-
niveau-indicator en de batterij-indicator controleert om ervoor 
te zorgen dat jouw Revahs tondeuse altijd in topvorm is voor elke 
scheerbeurt. 
 

SCHOONMAAK & 
ONDERHOUD
Het wordt aanbevolen om de Revahs tondeuse na gebruik schoon te 
maken. Dit verbetert de prestaties en verlengt de levensduur van de 
tondeuse, en voorkomt tevens onaangename geuren en de groei van 
bacteriën. 

V O L G  D E Z E  S T A P P E N  O M  D E  M E S J E S  S C H E R P  T E  H O U D E N : 
1.	 Schakel de tondeuse uit en haal de stekker uit het stopcontact. 
2.	 Reinig de tondeuse met een schone doek en verwijder alle haartjes 

met behulp van de schoonmaakborstel. 
3.	 Breng vervolgens een paar druppels olie aan op de mesjes. 
4.	 Om de levensduur van de tondeuse te verlengen, moet deze wor-

den bewaard in een droge en goed geventileerde omgeving.

Belangrijk: Maak de tondeuse niet schoon met water, aange-
zien dit schade aan de tondeuse kan veroorzaken.
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BATTERIJ EN OPLADEN
Hier zijn de belangrijke punten met betrekking tot de batterij en het 
opladen van de Revahs tondeuse:

B A T T E R I J S T A T U S  C O N T R O L E R E N
Voordat je de tondeuse gebruikt, controleer je de batterijstatus om 
ervoor te zorgen dat deze voldoende is voor jouw beoogde gebruik. 
Raadpleeg de indicator op de tondeuse of de bijbehorende symbolen 
in de handleiding om de batterijstatus te begrijpen.

O P L A D E N  V A N  D E  T O N D E U S E
1.	 Sluit de meegeleverde oplader aan op de 

tondeuse en steek de stekker in een stop-
contact. 

2.	 Zorg ervoor dat de oplader stevig is aange-
sloten op de tondeuse en het stopcontact.

3.	 Laat de tondeuse gedurende de aanbevo-
len oplaadtijd opgeladen worden. 

V E I L I G H E I D  T I J D E N S  H E T  O P L A D E N
1.	 Laat de tondeuse niet onbeheerd achter tijdens het opladen. 
2.	 Zorg ervoor dat de oplader niet in contact komt met water of ande-

re vloeistoffen om elektrische schokken te voorkomen. 
3.	 Gebruik alleen de meegeleverde oplader en vermijd het gebruik van 

andere opladers die niet specifiek voor de tondeuse zijn bedoeld. 

B A T T E R I J D U U R  E N  G E B R U I K S T I J D
1.	 De tondeuse is ontworpen om een optimale batterijduur te bieden 

voor langdurig gebruik. De oplaadtijd van een lege tondeuse kost 
ongeveer 180 minuten. 

2.	 Als de batterij bijna leeg is, laad dan de tondeuse op om te zorgen 
voor een betrouwbare werking tijdens het gebruik. 
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GEBRUIKSINSTRUCTIES
Hier zijn de belangrijke stappen en richtlijnen voor het gebruik van 
de Revahs tondeuse:

V O O R B E R E I D I N G
1.	 Zorg ervoor dat het haar schoon en droog is voordat je begint met 

het gebruik van de tondeuse. Verwijder eventuele klitten of kno-
pen in het haar om een soepele werking te garanderen. 

2.	 Indien gewenst, breng een kleine hoeveelheid haarproduct aan om 
het haar gemakkelijker te stylen tijdens het trimmen. 

H E T  T R I M M E N  V A N  H E T  H A A R
1.	 Bevestig het gewenste opzetstuk op de tondeuse, afhankelijk van 

de gewenste haarlengte. 
2.	 Houd de tondeuse stevig vast en beweeg deze gelijkmatig tegen de 

haargroei in om het haar te trimmen. 
3.	 Ga voorzichtig te werk en zorg ervoor dat de tondeuse gelijkmatig 

over het hoofd of het te trimmen gebied beweegt om een gelijkma-
tige lengte te behouden.

H E T  S T Y L E N  E N  V O R M G E V E N  V A N  H E T  H A A R
1.	 Gebruik de tondeuse zonder opzetstuk voor gedetailleerd stylen, 

contouren of het creëren van fijne lijnen. 
2.	 Wees voorzichtig en nauwkeurig bij het stylen, zodat je de gewens-

te vorm en textuur kunt bereiken. 
3.	 Experimenteer met verschillende hoeken en bewegingen om jouw 

gewenste stijl te creëren. 

H E T  R E I N I G E N  V A N  D E  T O N D E U S E
1.	 Schakel de tondeuse uit en haal de stekker 

uit het stopcontact voordat je begint met 
het schoonmaken. 

2.	 Verwijder overtollig haar en vuil met behulp 
van de bijgeleverde schoonmaakborstel.

3.	 Gebruik indien nodig een droge doek om de 
tondeuse schoon en stofvrij te maken. 
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O N D E R H O U D  E N  S M E R I N G
Om de optimale prestaties van de tondeuse te behouden, is het raad-
zaam om de mesjes regelmatig te smeren met de aanbevolen olie. 
Twee tot drie druppels olie is voldoende. 

Opmerking: Volg altijd de veiligheidsinstructies en raadpleeg 
de handleiding voor gedetailleerde instructies met betrekking 

tot het gebruik, het trimmen en stylen van het haar met de 
tondeuse. 
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PROBLEEMOPLOSSING
Indien je problemen ondervindt met de werking van de tondeuse, 
raadpleeg dan de onderstaande probleemoplossende tips voordat je 
contact opneemt met de klantenservice: 

Probleem: De tondeuse start niet of werkt niet naar behoren. 
•	 Controleer of de tondeuse correct is ingeschakeld. Zorg ervoor 

dat de aan/uit-knop omlaag is geschoven. 
•	 Controleer de batterijstatus. Als de batterij bijna leeg is, laad de 

tondeuse dan op volgens de aanbevolen oplaadtijd (180 minuten bij 
een lege accu). 

•	 Controleer of de tondeuse juist is gemonteerd en er geen blokka-
des zijn die de mesbeweging kunnen belemmeren. 

•	 Reinig de tondeuse grondig om eventuele ophoping van haar en 
vuil te verwijderen die de werking kunnen verstoren. 

Probleem: De tondeuse trekt aan het haar of trimt niet gelijkmatig. 
•	 Controleer of het opzetstuk correct is bevestigd en stevig op zijn 

plaats zit. Een los opzetstuk kan ongelijkmatig trimmen veroorza-
ken. 

•	 Zorg ervoor dat de mesjes schoon en scherp zijn. Reinig en smeer 
de mesjes indien nodig volgens de instructies in de handleiding. 

•	 Werk in kleine secties en beweeg de tondeuse gelijkmatig door 
het haar om trekken en haperingen te voorkomen. 

Probleem: De tondeuse maakt abnormaal geluid of trilt buitenspo-
rig. 
•	 Controleer op vuil, haar of andere deeltjes die vastzitten in de 

tondeuse. Reinig de tondeuse grondig en verwijder eventuele ver-
stoppingen. 

•	 Controleer of de mesjes goed zijn uitgelijnd en niet beschadigd 
zijn. Bij beschadigde mesjes dienen deze te worden vervangen 
volgens de instructies in de handleiding. 
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Probleem: De batterijduur is kort of de tondeuse gaat snel uit. 
•	 Controleer of de batterij volledig is opgeladen volgens de aanbe-

volen oplaadtijd.
•	 Gebruik de tondeuse niet tijdens het opladen om de batterijduur 

te optimaliseren.
•	 Als het probleem aanhoudt, kan de batterij mogelijk aan vervan-

ging toe zijn. Neem contact op met de klantenservice voor verdere 
assistentie. 

Als geen van deze stappen het probleem oplost, neem dan contact 
op met de klantenservice voor technische ondersteuning en verdere 
assistentie. 

Opmerking: Raadpleeg de handleiding voor specifieke pro-
bleemoplossende tips en neem contact op met de klantenser-

vice voor verdere assistentie indien nodig.
 

GARANTIE & SERVICE
We hechten veel waarde aan de kwaliteit en tevredenheid van onze 
klanten. Hieronder vind je belangrijke informatie met betrekking tot 
garantie en service voor jouw Revahs tondeuse:

K W A L I T E I T S B O R G I N G
De tondeuse wordt vervaardigd met strikt kwaliteitsmanagement en 
ondergaat inspecties tijdens het fabricageproces om de kwaliteit te 
waarborgen. 

G A R A N T I E B E P A L I N G E N
•	 Als de tondeuse defect raakt bij normaal gebruik, volg dan de be-

palingen van de productgarantie. 
•	 Binnen de garantieperiode van 1 jaar heb je recht op gratis repara-

tie.
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K O S T E N  B I N N E N  D E  G A R A N T I E P E R I O D E
Binnen de garantieperiode kunnen kosten in rekening worden ge-
bracht voor de volgende gevallen: 

a.	Storingen veroorzaakt door onbedoelde handelingen van de con-
sument. 

b.	Onjuiste reparatiepogingen door de consument. 
c.	Storingen veroorzaakt door natuurrampen. 
d.	Storingen veroorzaakt door het laten vallen van het product na 

aankoop. 
e.	Storingen veroorzaakt door het gebruik van niet-originele USB-ka-

bels. 
f.	 Storingen veroorzaakt door het niet naleven van de instructies in 

de handleiding. 
g.	Schade veroorzaakt door de gebruiker. 

Let op: Het borsteltje valt niet alleen buiten de garantie, maar 
wordt ook niet gerepareerd.

 

G A R A N T I E C L A I M S
•	 Bij reparaties dien jede garantiekaart en de originele aankoopfac-

tuur te tonen als bewijs van aankoop. 
•	 Toon deze documenten bij het indienen van een garantieclaim. 

Opmerking: Lees de volledige garantievoorwaarden in de 
bijgeleverde documentatie en bewaar de garantiekaart en 

aankoopfactuur veilig. Neem contact op met de klantenservice 
voor alle garantiegerelateerde vragen en voor verdere assis-

tentie bij reparaties.
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MILIEUVOORSCHRIFTEN
Wij vragen je vriendelijk om het product niet weg te gooien wanneer 
het niet meer functioneert. 

Breng het alstublieft naar een daarvoor aangewezen recyclingfaci-
liteit om het milieu te beschermen. Houd rekening met de volgende 
punten: 
•	 Verwijder de batterij uit de tondeuse wanneer deze niet meer in 

gebruik is.
•	 Zorg ervoor dat je de tondeuse uitschakelt voordat je de batterij 

verwijdert. 
•	 De batterij dient op een veilige manier te worden afgevoerd. 

Het is van groot belang om gebruikte oplaadbare batterijen op de 
juiste manier te recyclen. Batterijen bevatten stoffen die schadelijk 
kunnen zijn voor het milieu. Wij raden je aan om advies in te winnen 
bij verkopers of ons bedrijf om de levensduur van de tondeuse te 
verlengen. 

Zodra je de beslissing hebt genomen, verwijder dan de batterij en 
breng deze naar een erkend recyclingpunt. Gelieve de batterij niet 
zomaar ergens achter te laten.
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CONTACT OPNEMEN 
MET REVAHS
We vinden het belangrijk om in contact te komen met onze gewaar-
deerde klanten en gebruikers, omdat jouw feedback en vragen ons 
helpen om onze producten en diensten continu te verbeteren. 

T E L E F O O N C O N T A C T
Als je liever direct met ons spreekt, staan onze vriendelijke klanten-
servicemedewerkers klaar om je te helpen. Je kunt ons telefonisch 
bereiken op het volgende nummer: 

Telefoonnummer: +31629399345 

We zijn beschikbaar op werkdagen tussen 9:00 en 17:00 uur om al 
jouw vragen te beantwoorden en eventuele problemen op te lossen. 
Aarzel niet om contact met ons op te nemen, we staan altijd voor je 
klaar. 

C O N T A C T  V I A  E - M A I L
Heb je een uitgebreidere vraag, opmerking of wil je graag schriftelijk 
met ons communiceren? Dan kun je ons een e-mail sturen naar: 

E-mailadres: support@revahs.nl

Onze klantenservice reageert zo snel mogelijk op jouw e-mail, 
meestal binnen 24 uur op werkdagen. Als het drukker is, kan het iets 
langer duren, maar we streven ernaar om je zo spoedig mogelijk te 
antwoorden. 

B E Z O E K  O N S  O P  D E  W E B S I T E
Naast het rechtstreeks contact opnemen, kunt je ook onze officiële 
website bezoeken voor meer informatie en ondersteuning: 

Website: www.revahs.nl/contact 
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Op onze contactpagina vindt je mogelijk al antwoorden op veelge-
stelde vragen in onze FAQ-sectie. Als je vraag daar niet wordt beant-
woord, aarzel dan niet om het contactformulier in te vullen en naar 
ons te sturen. We reageren zo snel mogelijk.

Website: www.revahs.nl/faq

S O C I A L  M E D I A
Revahs is ook actief op verschillende sociale media platforms. Je 
kunt ons volgen op Facebook en Instagram om op de hoogte te blij-
ven van het laatste nieuws, promoties en productupdates. 

Hoewel we geen directe ondersteuning bieden via sociale media, kun 
je ons daar wel een bericht sturen als je gewoon met ons in contact 
wilt blijven. 

/revahs_

/revahss
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JOUW FEEDBACK 
IS WAARDEVOL

We willen je bedanken voor het kiezen van Revahs en 
we zijn blij dat je de tijd hebt genomen om onze hand-
leiding door te nemen. We streven er voortdurend 
naar om onze producten en diensten te verbeteren, 
en jouw feedback is daarbij van onschatbare waarde. 

Aarzel dus niet om contact met ons op te nemen als 
je suggesties hebt, vragen wilt stellen of problemen 
ondervindt. We staan altijd voor je klaar om je te hel-
pen en te zorgen voor een positieve ervaring met onze 

draadloze tondeuse.  

B E D A N K T  V O O R  J E  V E R T R O U W E N  I N 
R E V A H S !
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TURN REVAHS 
AROUND AND WHAT 

DO YOU GET? SHAVER! 
Nothing is more annoying than a poorly trimmed beard 
or razor bumps after shaving... We are convinced that 
it can be different. Because facial hair is more than 
just that; after a good trim or shave, you feel like your-

self again. Clean, tidy, and sharp. 

W E  B E L I E V E  I N  T H E  P O W E R  O F  T H E 
B E A R D .  I N  A L L  S H A P E S  A N D  S I Z E S .

Facial hair is a part of your personality. And a good 
beard or mustache completes your style. 

Our mission? To create the best high-end barber tools 
for men so that every man can start his day with con-

fidence.
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INTRODUCTION AND 
PRODUCT OVERVIEW 
Welcome to the Revahs wireless hair clipper manual! This guide pro-
vides detailed instructions and information to help you get the most 
out of your hair clipper. Before we begin, let us introduce you to the 
product and its key features. 

P R O D U C T  I N T R O D U C T I O N 
The Revahs wireless hair clipper is an advanced and versatile tool for 
trimming and styling your hair. It is designed with attention to detail 
and craftsmanship, aiming to provide you with professional results in 
the comfort of your own home.  

F E A T U R E S  O F  T H E  H A I R  C L I P P E R
Wireless design
Enjoy maximum freedom of movement during use without cumberso-
me cords.  

Powerful motor
The clipper is equipped with a powerful motor for effortless and pre-
cise trimming.

Adjustable cutting lengths
Choose from various attachment combs to achieve the desired hair 
length. 

Ergonomic design
The clipper is designed for comfortable use, with an ergonomic hand-
le for a firm grip.
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P A C K A G E  C O N T E N T S 
Upon opening the package, you will find the following items: 

Revahs wireless hair clipper 
Charging cable
Adapter 
Attachment combs (various lengths) 
Cleaning brush 
Blade oil 
Manual

S A F E T Y  I N S T R U C T I O N S 
Before using the clipper, we recommend carefully reading the safety 
instructions in the manual. These instructions are intended to ensure 
your safety and guarantee optimal performance of the hair clipper. 
Now that you are familiar with the introduction and product overview, 
you can proceed with the specific instructions and tips in this manu-
al. Let’s get started and make the most out of your Revahs wireless 
hair clipper!
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SAFETY INSTRUCTIONS 
Safety is paramount when using the Revahs hair clipper. Therefore, 
please strictly follow the instructions below to avoid potential risks: 

1.	 Follow the safety instructions: Take the time to carefully read and 
follow the safety instructions. This is essential to prevent risks 
such as short-circuiting, fire, electric shocks, injury, or even fatal 
consequences. 

2.	 Safe charging: Once charging is complete, firmly grip the charger 
by the plug and pull it directly from the socket. Do not pull on the 
charging cable itself to avoid damage to the clipper or the electri-
cal network. 

3.	 Use the correct USB cable: Only use the provided USB cable to char-
ge the product. Using a damaged USB cable can cause malfuncti-
ons and safety issues. Regularly check the cable for any damage. 

4.	 Protect the charging cable: Avoid placing heavy objects on the 
charging cable to prevent damage or deformation. Ensure that the 
cable remains free from kinks and bends, as this may affect func-
tionality. 

5.	 Keep the power outlet clean: Ensure the power outlet is free from 
dust and dirt to maintain proper operation of the hair clipper. Dirt 
and dust can affect performance and even cause malfunctions. 

6.	 Keep it dry: Always keep the hair clipper dry. Do not use the clipper 
in damp environments or near water to prevent electric shocks and 
damage. 

7.	 Safe use of the adapter: Do not connect or disconnect the adapter 
with wet hands to avoid electric shocks. Make sure your hands are 
dry before operating the clipper or the adapter.

8.	 Proper cleaning: Do not use solvents such as gasoline or alcohol to 
clean the clipper, as this may damage the device or cause disco-
loration. Clean the clipper using the provided cleaning brush and 
a soft cloth. 

9.	 Intended use: The hair clipper is solely intended for shaving head 
and body hair. Do not use the clipper for other purposes to prevent 
injury. 
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10.	1Check the blade: Before each use, inspect whether the clipper ’s 
blade is damaged or deformed. Do not use the clipper if the blade 
is not in good condition. Contact our customer service for inspec-
tion and maintenance. 

11.	No self-disassembly: Do not disassemble the clipper yourself or 
make any modifications to the device. If the clipper is not functio-
ning properly, contact our customer service. 

12.	Supervision of specific users: Individuals with physical or intel-
lectual disabilities and lack of relevant experience and knowledge, 
including children, should be supervised by a guardian to prevent 
potential hazards. 

13.	Proper charging environment: Charge the clipper in an environ-
ment with a temperature between 5 and 35 degrees Celsius to en-
sure normal operation. Do not place the clipper in direct sunlight 
or near heat sources to prevent overheating. 

Adhering to these safety instructions is essential to ensure a safe and 
trouble-free user experience with the Revahs hair clipper.
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INSTALLATION & USAGE 
Please follow the instructions below carefully for proper installation 
and usage of the Revahs wireless hair clipper: 

A T T A C H I N G  T H E  A T T A C H M E N T S
1.	 Place the desired attachment on the clipper by firmly pressing it 

onto the blades until it clicks into place.
2.	 Ensure that the attachment is securely attached and cannot come 

loose during use.  

A D J U S T I N G  T H E  B L A D E  L E N G T H
1.	 Use the lever on the side of the clipper to adjust the desired blade 

length. 
2.	 Slide the lever up or down to adjust the length according to the 

desired hair length. 
3.	 Refer to the markings on the clipper or the manual to understand 

the corresponding lengths. 

P O W E R  O N  A N D  O F F
1.	 To power on the clipper, slide the power switch located on the side 

of the clipper downwards. 
2.	 To power off the clipper, slide the power switch located on the side 

of the clipper upwards until the device is completely off. 

see image 3

see image 1

see image 2

image 1 image 2 image 3
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U S A G E
1.	 Move the clipper evenly and gently over the hair you want to trim 

or shave. 
2.	 Hold the clipper at the correct angle for even operation. Avoid ap-

plying excessive pressure to prevent skin irritation or injuries. 

Note: Always follow the safety instructions and consult the 
manual for further detailed instructions regarding the use of 

the clipper.

I N D I C A T O R S 
The Revahs wireless hair clipper comes equipped with convenient 
indicators to assist you in using and maintaining the clipper. Two 
essential indicators to pay attention to are: 

Oil indicator
This indicator shows when the clipper blades need oi-
ling. Regularly lubricate the blades with a few drops of oil 
following the instructions in the manual. This will keep 
the blades smooth and efficient, ensuring a precise and 
comfortable shaving experience.

Battery indicator
The clipper is equipped with a useful battery indicator 
that displays the battery status. When the battery indica-
tor starts blinking, it indicates that the battery is running 
low. 

00%
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Charge the clipper promptly to ensure you always have enough po-
wer for your shaving sessions. Follow the instructions in the manual 
for proper charging of the clipper. By regularly checking the oil level 
indicator and battery indicator, you can ensure your Revahs hair 
clipper is always in top shape for every shave. 

With these indicators, you can easily monitor the status of your 
Revahs hair clipper and take proactive action to maintain optimal 
performance. Make sure to regularly check the oil level indicator and 
battery indicator to ensure your Revahs hair clipper is always in top 
shape for every shave.
 

CLEANING & 
MAINTENANCE
It is recommended to clean the Revahs hair clipper after each use 
This improves the performance and extends the lifespan of the clip-
per while also preventing unpleasant odors and the growth of bacte-
ria. 

F O L L O W  T H E S E  S T E P S  T O  K E E P  T H E  B L A D E S  S H A R P : 

1.	 Turn off the clipper and unplug it from the power source. 
2.	 Clean the clipper using a clean cloth and remove all hair using the 

cleaning brush. 
3.	 Next, apply a few drops of oil to the blades. 
4.	 To prolong the life of the clipper, store it in a dry and well-ventila-

ted environment. 

Important: Do not clean the clipper with water as it may cause 
damage to the clipper. 
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BATTERY & CHARGING
Here are the important points regarding the battery and charging of 
the Revahs hair clipper:

C H E C K I N G  B A T T E R Y  S T A T U S
Before using the clipper, check the battery status to ensure it is suf-
ficient for your intended use. Refer to the indicator on the clipper or 
the corresponding symbols in the manual to understand the battery 
status.

C H A R G I N G  T H E  C L I P P E R
1.	 Connect the provided charger to the clip-

per and plug it into a power outlet.
2.	 Ensure that the charger is securely con-

nected to the clipper and the power outlet.
3.	 Let the clipper charge for the recom-

mended charging time.

S A F E T Y  D U R I N G  C H A R G I N G
1.	 Do not leave the clipper unattended during charging.
2.	 Ensure that the charger does not come into contact with water or 

other liquids to prevent electric shocks.
3.	 Use only the provided charger and avoid using other chargers not 

specifically intended for the clipper.

B A T T E R Y  L I F E  A N D  U S A G E  T I M E
1.	 The clipper is designed to provide optimal battery life for prolon-

ged use. The charging time for an empty clipper takes approxima-
tely 180 minutes.

2.	 If the battery is running low, charge the clipper to ensure reliable 
operation during use.
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USAGE INSTRUCTIONS
Here are the important steps and guidelines for using the Revahs 
hair clipper:

P R E P A R A T I O N
1.	 Ensure that the hair is clean and dry before starting to use the 

clipper. Remove any tangles or knots in the hair to ensure smooth 
operation.

2.	 If desired, apply a small amount of hair product to ease styling du-
ring trimming.

T R I M M I N G  T H E  H A I R
1.	 Attach the desired attachment to the clipper, depending on the 

desired hair length.
2.	 Hold the clipper firmly and move it evenly against the direction of 

hair growth to trim the hair.
3.	 Work carefully and ensure that the clipper moves evenly over the 

head or the area to be trimmed to maintain a uniform length.

S T Y L I N G  A N D  S H A P I N G  T H E  H A I R
1.	 Use the clipper without an attachment for detailed styling, outli-

ning, or creating fine lines.
2.	 Be careful and precise when styling to achieve the desired shape 

and texture.
3.	 Experiment with different angles and movements to create your 

desired style.

C L E A N I N G  T H E  C L I P P E R
1.	 Turn off the clipper and unplug it from the power source before 

starting the cleaning process.
2.	 Remove excess hair and dirt using the pro-

vided cleaning brush.
3.	 Use a dry cloth if needed to keep the clip-

per clean and dust-free.
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M A I N T E N A N C E  A N D  L U B R I C A T I O N
To maintain optimal performance of the clipper, it is advisable to re-
gularly lubricate the blades with the recommended oil. Two to three 
drops of oil are sufficient.

Note: Always follow the safety instructions and refer to 
the manual for detailed instructions regarding the usage, 

trimming, and styling of hair with the clipper. 
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TROUBLESHOOTING
If you encounter any issues with the operation of the hair clipper, 
please refer to the following troubleshooting tips before contacting 
customer service:

Issue: The clipper does not start or does not function properly.
•	 Check if the clipper is properly turned on. Ensure that the power 

switch is slid down.
•	 Verify the battery status. If the battery is running low, charge the 

clipper according to the recommended charging time (180 minutes 
for an empty battery).

•	 Ensure that the clipper is properly assembled and there are no 
obstructions that could hinder the movement of the blades.

•	 Thoroughly clean the clipper to remove any hair and dirt buildup 
that might disrupt its operation.

Issue: The clipper pulls on the hair or does not trim evenly.
•	 Check if the attachment is correctly attached and securely in 

place. A loose attachment can cause uneven trimming.
•	 Ensure that the blades are clean and sharp. Clean and lubricate 

the blades if necessary following the instructions in the manual.
•	 Work in small sections and move the clipper evenly through the 

hair to prevent pulling and snagging.

Issue: The clipper produces abnormal noise or excessive vibrations.
•	 Check for dirt, hair, or other debris stuck in the clipper. Clean the 

clipper thoroughly and remove any clogs.
•	 Verify if the blades are properly aligned and not damaged. If the 

blades are damaged, they should be replaced following the in-
structions in the manual.

Issue: The battery life is short, or the clipper turns off quickly.
•	 Check if the battery is fully charged according to the recom-

mended charging time.
•	 Avoid using the clipper while charging to optimize battery life.
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•	 If the issue persists, the battery may need replacement. Contact 
customer service for further assistance.

If none of these steps resolve the issue, please contact customer 
service for technical support and further assistance.

Note: Refer to the manual for specific troubleshooting tips and 
contact customer service for further assistance if needed.

 

 

WARRANTY & SERVICE
We place great value on the quality and satisfaction of our custo-
mers. Below you will find important information regarding warranty 
and service for your Revahs hair clipper:

Q U A L I T Y  A S S U R A N C E
De tondeuse wordt vervaardigd met strikt kwaliteitsmanagement en 
ondergaat inspecties tijdens het fabricageproces om de kwaliteit te 
waarborgen. 

W A R R A N T Y  T E R M S
•	 If the clipper becomes defective under normal use, follow the pro-

visions of the product warranty.
•	 Within the 1-year warranty period, you are entitled to free repairs.
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C O S T S  W I T H I N  T H E  W A R R A N T Y  P E R I O D
Within the warranty period, costs may be incurred for the following 
cases:

a.	Malfunctions caused by unintended actions of the consumer.
b.	Incorrect repair attempts by the consumer.
c.	Malfunctions caused by natural disasters.
d.	Malfunctions caused by dropping the product after purchase.
e.	Malfunctions caused by the use of non-original USB cables.
f.	 Malfunctions caused by not following the instructions in the ma-

nual.
g.	Damage caused by the user.

Note: The cleaning brush is not only excluded from the warran-
ty but will also not be repaired.

 

W A R R A N T Y  C L A I M S
•	 For repairs, you need to present the warranty card and the original 

purchase invoice as proof of purchase.
•	 Show these documents when submitting a warranty claim.

Note: Read the full warranty terms in the provided documen-
tation and keep the warranty card and purchase invoice safe. 
Contact customer service for all warranty-related questions 

and further assistance with repairs.
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ENVIRONMENTAL 
GUIDELINES
We kindly ask you not to dispose of the product when it is no longer 
functional. Please take it to a designated recycling facility to pro-
tect the environment. Consider the following points:
•	 Remove the battery from the clipper when it is no longer in use.
•	 Ensure that you turn off the clipper before removing the battery.
•	 The battery should be disposed of in a safe manner. 

Properly recycling used rechargeable batteries is of great importan-
ce. Batteries contain substances that can be harmful to the environ-
ment. We recommend seeking advice from sellers or our company to 
extend the life of the clipper.

Once you have made the decision, remove the battery and take it to 
an authorized recycling point. Please do not leave the battery just 
anywhere.
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CONTACTING REVAHS
We value connecting with our esteemed customers and users, as 
your feedback and inquiries help us continuously improve our pro-
ducts and services.

P H O N E  C O N T A C T
If you prefer to speak with us directly, our friendly customer service 
representatives are ready to assist you. You can reach us by phone 
at the following number:

Phone number: +31629399345 

We are available on weekdays between 9:00 AM and 5:00 PM to ans-
wer all your questions and address any issues. Don’t hesitate to get 
in touch; we are always here for you.

C O N T A C T  V I A  E M A I L
For more detailed questions, comments, or if you prefer written 
communication, you can send us an email to:

Email address: support@revahs.nl 

Our customer service will respond to your email as soon as possible, 
usually within 24 hours on weekdays. If it’s busier, it may take a bit 
longer, but we strive to get back to you as promptly as possible.

V I S I T  U S  O N  T H E  W E B S I T E
In addition to direct contact, you can also visit our official website 
for more information and support:

Website: www.revahs.nl/contact 
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On our contact page, you may find answers to frequently asked 
questions in our FAQ section. If your question is not answered there, 
please don’t hesitate to fill out and submit the contact form, and 
we’ll get back to you as soon as possible.

Website: www.revahs.nl/faq

S O C I A L  M E D I A
Revahs is also active on various social media platforms. You can 
follow us on Facebook and Instagram to stay updated on the latest 
news, promotions, and product updates.

While we do not offer direct support via social media, you can send 
us a message there if you simply want to stay in touch with us. 

/revahs_

/revahss
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YOUR FEEDBACK IS 
VALUABLE

We want to thank you for choosing Revahs, and we 
are delighted that you took the time to go through 
our manual. We are constantly striving to improve our 
products and services, and your feedback is invalua-

ble in this process. 

So, please don’t hesitate to reach out to us if you have 
any suggestions, questions, or encounter any issues. 
We are always here to assist you and ensure a positive 

experience with our wireless hair clipper.  

T H A N K  Y O U  F O R  Y O U R  T R U S T  I N  R E V A H S !
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